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Земскова В. В.
Поэтические начала философии Данте
Введение.


Эпоха Возрождения, как уже не раз было показано многими исследователями, очень неоднозначна и непроста. Некоторые историки предпочитают вовсе не замечать этого явления, переходя от Средних веков непосредственно к Новому времени. А между тем это эпоха необычайного духовного подъема, более того, именно в эпоху Ренессанса во Флоренции прерывается разговор, который вело Средневековье. Ренессанс, минуя все периодизации, тем не менее, существовал как время, в которое изменился сам статус слова. Средневековье держалось исключительно на авторитете, и всё написанное представляло собой комментарии к Священному Писанию и комментарии к этим комментариям. Безусловно, само по себе Слово Откровения не может измельчать, поблекнуть или перестать быть истинным. Однако, постепенно обрастая всякого рода толкованиями, оно теряет свою остроту и насущность. 

Средневековая идеология своей главной задачей видела обеспечение стабильности и должного порядка материальных и духовных вещей. Для сохранения этой стабильности требовалось определенное умонастроение.

Ренессанс, как и Средневековье, «ориентируется на классические образцы. Но если средневековье присоединяется своей речью к уже прозвучавшей речи, то Данте, [о котором и пойдёт дальнейший разговор], повторяет не сказанное некогда хорошими авторами, а сам подвиг античной классики – дать слово миру в данный момент мира».


Как замечает в своей статье В.С. Библер, поэтический язык и философский схожи тем, что оба они разрушают обыденную внешнюю речь, но сохраняют в произведении внутреннюю работу по трансформации мысли – смысла, преобразуют и создают автора, неповторимого автора произведения. 

Так, по-новому заговоривший Ренессанс рождает автора – и называет заново весь мир. 
И это наречение мира не может не иметь поэтической формы, потому что поэзия изначальна, первична, она рождается вместе с миром.
Автор эпохи Возрождения – это действительно Творец, потому что он, называя мир, создает его (и обретает над ним власть) так же, как это сделал Бог. 


И главное, что называет и, тем самым, создает, человек – это он сам. Создаёт с невиданной доселе широтой и упоением.

Но для того, чтобы создать что-то новое, нужна, безусловно, рефлексия. Такой рефлексией и стала поэтическая философия, которая позволила человеку максимально сконцентрировать свои силы и выплеснуться в свободном творческом порыве, в том числе, размахом слов.
Поэтический язык как дух Ренессанса.

Первый шаг к миру делается в слове. Но подлинное возвращение к миру и к Священному Писанию было в том, что появилась необходимость именно в поэтическом слове. «Писание говорит о Слове, которое было в начале, и новая философия угадывала здесь своё. Всякое звучащее слово, такое летучее, но так весомо присутствующее в мире, ощущалось таинственно связанным с первым, от которого всё».

Это было не просто Слово. Петрарка подчеркивал, что Библия была написана поэтами, но в переводах утратила своё первоначальное звучание. Для Петрарки это неопровержимый факт того, что поэтическое вслушивание-говорение лежит в основе подлинного благочестия. Для него богословствование – это поэзия о Боге. Так, Ренессанс ставит поэтическое откровение на один уровень с религиозным. Любая истинная поэзия несёт на себе отпечаток первого Слова и, таким образом, непосредственно связана с истиной, красотой и мудростью. Поэт – не только провозвестник нового мира, он его со-творец. 


 «Боккаччо определял поэзию как жар души. Её горение было новым благочестием, где философское смирение перед христианским откровением соединялось с чувством первородства, не признающего над собой человеческого посредника». 


Данте, несмотря на свою приверженность церкви, видел, в каком та находилась состоянии. В своих произведениях он неустанно обличал священников, которые вместо служения Христу предавались разного рода непотребствам.
Поэту вверено то, чего не может сама церковь – «читать по таинственным знамениям судьбы, предупреждать о её падении и заботиться о её возрождении. В мечтах о вселенском мире поэт полагается в конечном счете не на неё. Правду мира и в том числе самой церкви отныне хранит философская поэзия, в которой продолжается живое Писание. Даже намного позднее никто не дал понять яснее, чем это сделал Данте в двух последних песнях «Чистилища», что с 1300 года, в который происходит действие «Божественной комедии», поэт и философ, вместо священнослужителя и богослова, стал пророком Запада».


Новое умонастроение рождает новую философию, а она, в свою очередь, нуждается в новом языке, который, однако, не был бы всего лишь инструментом, но сам был бы определенным аспектом философствования.

И одна из задач Данте, с которой он блестяще справился, это именно поиск нового способа выражения философии. «С самого начала своего творчества Данте находится в поисках этой философской формы «последнего прикосновения». 

«Философия, которую представил Данте, в конечной форме заключена (…) не в воспроизведении «школьных» истин, а в переносе понимания в другой язык, она — в самой смене языка, смысла языка».


Остановимся на этом моменте подробнее. Когда мы утверждаем, что язык Ренессанса – поэзия, необходимо уточнить, что дух Ренессанса выражает именно поэтическая форма. Безусловно, поэзия Возрождения и, в частности, поэзия Данте, наполнена и новым содержанием (к которому мы обратимся позже), но сначала следует разобраться, чем структура поэзии так созвучна духу Ренессанса.
            Поэтическая форма.

В своём стремлении возродить античность, Ренессанс возрождает и поэтические формы, в которых, как известно, была написана большая часть философских произведений досократиков. Однако сущностная связь поэтического языка и духа Возрождения гораздо глубже, чем простое подражание классическим образцам.


В отличие от Средневековья, с его логическими построениями и упорядоченными рассуждениями, неизменно встраивающими человека в определённую иерархию и попытками привести всякое индивидуальное существование в соответствие с вселенским строем, Ренессанс ориентирован на уникальность момента. Человек решается полностью воплотить себя в  настоящем – здесь и сейчас. Поэтому поэтические интуиции присущи Ренессансу, ведь поэзия призвана поймать и зафиксировать конкретную точку времени, мимолетное настроение, она «одномоментна». Эпоха Возрождения, в отличие от Средневековья, торопится, для неё важна каждая минута во всей своей полноте – именно поэтому Возрождение выбирает своим языком поэзию, в которой сочетаются нацеленность на мгновенное схватывание и максимальная насыщенность. Как Ренессанс стремится объять весь мир, так и поэтическая форма немыслима без завершенности (в которой всё же скрыта бесконечность).

Эта мысль ярко выражена в трактате Данте «О народном красноречии»: «Как канцона есть объятие всей мысли, так станца обнимает всё искусство».
 
В этом же трактате Данте развивает и другие важные мысли в защиту выбранного им языка и формы (канцоны), которые мы рассмотрим в заданном ранее контексте выявления «духа Ренессанса».

Первое, о чём необходимо упомянуть – это то, что Данте не случайно выбирает народный язык. Отношение Ренессанса к природе – доверчивое и открытое, как ко всему естественному. Для Данте народный язык – природен, это тот язык, на котором говорят близкие с рождения человеку люди, и который он впитывает с молоком кормилицы. Данте отказывается от латыни и выбирает живую народную речь. 
Лучше же всего, по мнению Данте, народная речь подходит для написания канцон.

Форма канцоны предполагает несколько пластов смыслов (традиционно - четыре), не обходится без некоторых риторических украшений (которые, однако, не должны затмевать ясность мысли) и предполагает достаточную вольность сочинителей. Во всём этом я вижу подлинный дух Возрождения – необычайный размах действия, который, тем не менее, не рассеивается; удивительная особенность Ренессанса состоит в его предельной концентрированности, которая, однако, нисколько не сковывает широты его проявлений. Можно также упомянуть о том, что человеку Возрождения свойственно внимание к единичным вещам, пристальное наблюдение, даже чуткость. Всё это мы наблюдаем уже у Данте в Божественной Комедии (сам он в одном из писем называет форму изложения «descriptivus», «transumptivus», «diffinitivus», что можно перевести как: описательная (наглядная), образная, точная). 

Ну и, конечно, нельзя не отметить новшество Данте – комментирование на народном языке собственных стихов. Данте, таким образом, не просто толкует свои стихи как Священное Писание (к которому одному раньше и относились все комментарии), Данте провозглашает свою, как автора, значимость. И в этом, пожалуй, одно из самых удивительных отличий Возрождения от Средневековья – не просто отказ от авторитетов, но истинное проявление свободы слова.
«Здесь (…) сам автор произведения комментирует свое же произведение, выступая в одном лице и как автор, и как читатель, как мыслящий и сомыслящий».

Так, Данте не только тщательно выстраивал свои поэтические произведения (а из трактате «О народном красноречии» ясно видно, сколь трепетно Данте относился не только к рифмам и ритму, но и подбору подходящих слов), но не менее тщательно он выстраивал себя. 

Ренессансное слово тяготело к полноте, весомости, точности и человек, его произносящий, должен был быть так же сосредоточен и напряжен. 
Создание высказывающего

Когда высказывающий строит свою речь, он некоторым образом строит и себя.  И Данте, «перед глазами которого стояло средневековое раздробление человеческого существа на иерархические уровни и структурные функции, работал над собиранием воедино любви, воли, добродетели, знания». 


Человек, точно так же, как слово, стремился к простоте и цельности. Именно человек был основной темой спора Ренессансного гуманизма со средневековой схоластикой. Схоластическая логика на протяжении тысячелетия упорно доказывала, что простым является только Бог. Индивиду же, как он есть, такая простота не дана. По тонкому замечанию В.В. Бибихина, спор об универсалиях является прекрасным подтверждением этого тезиса. В любой вещи (и человеке) можно было увидеть и род, и вид, и индивид, и всеобщность, однако, при любом рассмотрении на первый план выходила неустранимая «составность» индивида. Человек не был неделимой сущностью, он состоял из функций и аспектов. «Как бы ни перераспределялись его функции, он оставался пассивным субъектом при активном начале, каким выступал вселенский порядок, предопределявший для каждой функции место, значимость, форму, цель». 

Человек Средневековья встроен в иерархию, новый же человек приобщен порядку ровно в той мере, в которой он сам упорядочивает свою жизнь, свои мысли, свои поступки. Ключевой мотив Ренессанса – это противостояние Любви (Amor) с Добродетелью (Virtu) и Фортуны. 

Фактически, поэзия Ренессанса сводила человека к нескольким простым чертам, которые являют собой и основу вселенной – любовь, сила, терпение; мир был сродни человеку, был открыт и дружелюбен. 

«Человек ощутил себя единством, когда нашел себя не в логических схемах вселенского миропорядка, а в слове и образе, отвечавших его настоящему существованию. И неверно, что ренессансный гуманизм замкнул человека наедине с его творческими потенциями, превратив его в самодовлеющего субъекта. Ренессансная этика (…) не признавала индивида самоценным и с античной жестокостью требовала от человека «добродетели», мужества-справедливости-мудрости». 
 


Однако человек раннего Возрождения ни в коем случае не надеется только на свои силы (и этот момент, как мы увидим позже, очень важен для Данте), без помощи свыше никакое свершение невозможно.  «Данте вовсе не подвергает сомнению христианский догмат о том, что нет спасения без помощи свыше; он только ставит на вид, что для акта божественного спасения сперва всё-таки должен быть объект спасения – нашедшее себя или, по крайней мере, стремящееся к своему осуществлению человеческое существо. Успех встречи земного с небесным зависит от того, придет ли человек к своему создателю распавшимся и потерянным или соберёт себя». 

По прекрасной формулировке В.В. Бибихина «для принятия сверхъестественных даров нужен принимающий». Поэтому мотив исправления, улучшения человека столь характерен для Ренессанса; человек призван работать над собой, над своими поступками. Как покажет Петрарка в своих письмах, путь к добродетели через осмысленную и деятельную полноту бытия гораздо возвышенней и достойней, чем через невежество. 
И это обретение себя важно в первую очередь для поэта как воспринимающего; для него благодать в каком-то смысле можно приравнять к вдохновению, то есть способности услышать божественное Слово. 
Путь обретения себя прошёл и показал Данте; мы рассмотрим этот путь, опираясь на «Vita Nuova» и «Divina Commedia». Обозначу заранее, что «Vita Nuova» является неким «подготовительным этапом» к дальнейшему созиданию себя, некоторым «разравниванием площадки», на которой потом будет воздвигнута стройная архитектура всего мира и личности самого Данте. 
Vita Nuova как подготовительный этап к созданию высказывающего
Читая «Новую жизнь» Данте, невозможно не обратить внимания на двойственность повествования. В этом произведении Данте загадочно переплетаются и расходятся две нити повествования. С одной стороны, Данте описывает факты своей биографии, связанные, в основном, с Беатриче. С другой стороны – свои визионерские опыты (видения, фантазии, сны и т.п.).
Биографические данные, которые приводит Данте, в основном, сводятся к следующим эпизодам: 

1. первая встреча с Беатриче 

2. встреча с  Беатриче спустя девять лет 

3. встреча с Беатриче в церкви и появление «дамы защиты»
4. Беатриче отказывает Данте в приветствии

5. сцена на свадьбе, в которой Данте теряет сознание

6. смерть отца Беатриче

7. появление Беатриче в сопровождении Примаверы

8. смерть Беатриче

Однако эти события не являются действительным стрежнем текста, скорее, неким каркасом, без которого читатель просто потерялся бы, следуя за Данте его мистическими путями. 


Второй (параллельный) пласт описания – это, как уже было отмечено, его видения и фантазии (у Данте эти два понятия разведены – visione и imaginazione – в зависимости от того, считает ли он видение ниспосланным свыше или самовольным мыслительным актом). 

Видения Данте представляют собой гораздо более стройную и последовательную конструкцию, которая и выявляет путь становления Данте.
Для нас представляют интерес те эпизоды, которые сам Данте называет «visione» и которые, тем самым, могут быть рассмотрены как мистический опыт, конституированный извне.

Первое видение – это явление Амора, держащего в объятьях Беатриче.
Второе – разговор с Амором после того, как Беатриче отказала Данте в приветствии.

Третье – в котором Данте узрел нечто, что заставило его принять решение не говорить больше о Беатриче, пока не найдена более достойная форма для её восхваления. 

Все эти три видения связаны общей тематикой смерти (итог которой – обретение помощи свыше) и играют огромную роль в преображении (обновлении) Данте. 
            Обретение в Vita Nuova поддержки свыше

Повествование «Новой жизни» насквозь пронизано мотивом смерти. Практически в самом начале (уже в III главе) Данте указывает на то, что его дамы больше нет в живых: «…она обратила очи в ту сторону, где я пребывал в смущении, и по своей несказанной куртуазности, которая ныне награждена в великом веке, она (…) доброжелательно приветствовала меня (… )».
 Так смерть входит в повествование. В этой же главе Данте представляет нам описание своего первого «visione», в котором мотив смерти (Ангел возносится на небо вместе с Беатриче) звучит уже явственно. 

Следующий эпизод, связанный со смертью, происходит в реальной жизни – умирает некая молодая дама, и Данте видит Беатриче в слезах. 

После второго «visione» Данте слагает баллату, в которой пишет, что он жив только милостью госпожи. Однако мы увидим дальше, что действительное заступничество и возможность наиболее полно восхвалять свою даму, Данте может обрести только после гибели Беатриче.

В главе XIX Данте приводит канцону, в которой он восславляет свою госпожу. Он пишет, что единственный недостаток рая – отсутствие в нем Беатриче. Более того, Господь, обращаясь к блаженным, говорит, что Беатриче пребывает там, где есть некто, ожидающий её утратить, и кто скажет в аду: о, злорожденные, я видел надежду блаженства. Поразительные строки – Данте ожидает утраты своей донны, более того, после этого пассажа следует рассуждение о том, что всякий, «с кем дама говорила, спасётся». Получается, что именно в смерти Беатриче заложена её «сотерологическая функция». «Данте хочет донести до тех, к кому обращена канцона, мысль о неизбежной и скорой смерти Беатриче. Перед нами – удивительнейший пример надгробной хвалы, опередившей в своём беге смерть. (…) [Дантово] стремление к высшей хвале оказалось столь твёрдым и неумолимым, что, избрав высочайший способ прославления, он готов в своём воображении исчерпать чужую жизнь, дабы ею в ином мире ожили слова его канцоны». 


Последнее же «visione» является к Данте после написания сонета, в котором он восхваляет Беатриче в небесах и после видения понимает, что он вынужден искать новый способ для выражения совершенств Беатриче. Однако защита и поддержка Беатриче для Данте уже обеспечена.

«В качестве отстранённых наблюдателей мы вынуждены принять как визионерскую логику Данте, требующую исчезновения Донны из мира земного, дабы восславить её в небесах, так и веру флорентийца в необходимость индивидуального «внерелигиозного» заступничества, предполагающую пребывание заступницы «в вышине». 

Так, первое, что обретает Данте в Vita Nuova – это индивидуальная поддержка свыше, без которой дальнейший его путь был бы невозможен.

            Nuova transfigurazione


Как я уже упоминала, отмеченные мной «visione» имеют для нас двойной интерес. Помимо звучащего в них мотива смерти, который, в итоге, обернулся для Данте обретением высшего заступничества, они тесно связаны с внутренним преображением Данте, что мы можем проследить, исследуя, сколько раз и при каких условиях Данте употребляет в этом тексте слово «nuova». 
Данте обращается с ним крайне аккуратно, в тексте оно встречается семь раз, каждый раз имеет серьёзную смысловую нагрузку и непосредственно связано с визионерством Данте. 
Первое «visione» для нас важно тем, что в нём Амор заявляет свои права на Данте, указывает на своё господство над его сердцем и власть над всей его жизнью. 
Второе «visione» имеет для всего последующего опыта Данте определяющее значение. Амор является Данте со словами: «сын мой, пришло время оставить притворство (simulacra) наше». И потом добавляет «Я подобен центру круга, по отношению к которому равно отстоят все точки окружности, ты же нет». Я рискну сделать предположение, что первая фраза относится отнюдь не к Беатриче. Потому что про Беатриче Амор начинает говорить только после вопрошания о ней Данте и на народном языке.
Я думаю, что перевод слова «simulacra» как «притворство» не совсем точен. Скорее бы подошло слово образ, видимость; то есть пришло время для Данте преобразиться и, возможно, стать подобным Амору. 

Обратимся к главе XIV, в которой Данте теряет сознание при виде Беатриче. 

Первое, что интересно, это то, что друг приводит Данте «на грань жизни и смерти». Как Данте пояснит в этой же главе ниже: «Ноги мои находились в той части жизни, за пределами которой нельзя идти дальше с надеждою возвратиться».  В определённом смысле Данте и не возвращается – то есть возвращается совсем другим.

Когда друг приводит Данте на празднество, он говорит, что они пришли, чтобы достойно служить дамам. Я предполагаю, что это служение дамам мы можем воспринимать как служение любви в целом, Амору. И моя догадка некоторым образом подтверждается следующим: Данте, согласившись служить этим дамам, говорит: «как только я решился так поступить, мне показалось, что я ощущаю чудесный трепет (…)». Так, Данте, исполняя волю Амора «стал другим, чем был ранее».

И, описывая этот эпизод, Данте впервые употребляет слово «nuova» - «la nuova trasfigurazione», то есть говорит о некой трансформации (произошедшей с ним после того, как он решился исполнять волю Амора и решился ему служить).  Следующее упоминание слова «nuova» - «matera nuova» (новое повествование, содержание) следует практически сразу за эпизодом на свадьбе. «Matera nuova» относится к намерению Данте восхвалить свою даму подобающим образом. И, что примечательно, Данте впервые слагает канцону (очевидно, что это наиболее подходящая форма для «нового содержания»). 
Мы не будем здесь затрагивать остальных случаев употребления слова «nuova» (обозначим лишь то, что оно опять-таки относится либо к новому виду-состоянию (condizione) Данте, либо к новому содержанию (matera), которое неизменно касается Беатриче); но обратимся к последнему употреблению этого слова - «cosa nuova» (новая вещь, нечто новое). Некие две дамы просят Данте прислать им свои произведения, о чём Данте повествует так: «Тогда я решился написать для них нечто новое («cosa nuova») и послать новые мои стихи вместе с другими произведениями». После чего Данте приводит свой сонет, в котором воспевает небесную Беатриче; однако, мы можем засомневаться, что под «cosa nuova» подразумевается именно этот сонет. Можно предположить, связывая этот эпизод с последним «visione», что Данте намекает на то, что он уже практически «нащупал» некую новую форму, в которой он мог бы достойно восславить прекраснейшую (как уже было отмечено, форма эта - канцона). 

И теперь, проведя это небольшое исследование, можно с уверенностью заявить, что опыт, описанный в Vita Nuova, подготовил душу Данте к трёхдневному путешествию и новому повествованию. 
Новым становится сам Данте (таким, что теперь он может достойно служить любви, как того пожелал Амор), новым становится предмет его повествования – «небесная» Беатриче, а также Данте находит новую форму для этого повествования.

И, что не менее важно, Данте также описывает обретение Беатриче в смысле небесного заступничества, без которого его грандиозное путешествие не состоялось бы.

Divina Commedia как путешествие в себя и как построение себя
Divina Commedia – это небывалое путешествие в себя. Данте движим стремлением к совершенствованию (естественным), что для него то же самое, что и стремление к познанию. Но познание для Данте невозможно без любви. «Философия в качестве материального субъекта имеет мудрость, в качестве формы – любовь, и в качестве соединения того и другого – применение созерцания». 
 

Этим применением созерцания и является путешествие Divina Commedia, где главными проводниками является разум (Вергилий) и любовь (Беатриче). 

Конечной же целью этого путешествия является не обретение знания самого по себе (для Данте оно не является самоцелью), но некое внутреннее преображение, без которого невозможно создать новое слово, новый мир; вспомним прекрасную формулу: «для принятия сверхъестественных даров нужен принимающий».


Мы не будем заниматься детальным разбором «Божественной комедии», но мы попробуем выделить некоторые «ключевые встречи» Данте с различными персонажами Комедии, чтобы проследить путь его становления.
            Преодоление земной любви. Жизнь с усилием

Первая встреча, на которую хотелось бы обратить внимание, это встреча Данте с Франческой да Римини в первом круге ада, где караются сладострастники. Она рассказывает историю своей любви, которая и послужила причиной вечного наказания. В своей беде Франческа винит Амора, в адрес которого звучат страшные по своей сути слова: «Amor, ch'a nullo amato amar perdona» (Амор, что никакому любимому любви не прощает). Эта строчка кажется очень странной, ведь именно Амор – «путеводитель» Данте и именно благодаря любви Данте, «очутившись в сумрачном лесу», находит нужную дорогу.  

Можно сделать предположение, что любовь Данте принципиально отличается от той любви, которую испытывала Франческа. Скорее всего, в земной жизни Амор не прощает любви взаимной – плотской, сосредоточенной, замкнутой  на себе. Такая любовь не может трансформироваться в любовь божественную.  Для Данте принципиально важно, что без любви никакое познание невозможно: 
«И ты, не сомневаясь, должен знать, 
Что благодать нисходит по заслуге 
К любви, раскрытой, чтоб её принять». 
(Данте, Чистилище 29, 64-66, пер. Лозинского)

Но здесь речь идёт именно об открытой, раскрытой навстречу небу любви, и она принципиально отличается от той, что испытывала Франческа. Лючия, подойдя к Беатриче, говорит той: 
«О Беатриче, помоги усилью 
Того, который из любви к тебе 
Возвысился над повседневной былью».  
(Данте, Ад 2, 103-105, пер. Лозинского)

Данте говорит о некоем преодолении земного чувства, трансформации конкретного чувства к конкретной женщине в любовь небесную, чистую и это, несомненно, причащение той Любовью, «что движет солнце и светила». Только такая любовь может быть опорой в страшном путешествии Данте. Обратим же внимание и на то, что Данте изначально пребывал в состоянии усилия (об этом говорит Лючия). 
Итак, первое, что делает Данте – преображает свою земную любовь в небесную, в любовь к любви, которая и будет ему путеводителем и защитой.

В Раю Данте скажет Беатриче:

«Во всём, что я был призван созерцать, 
Твоих щедрот и воли благородной 
Я признаю и мощь и благодать. 
Меня из рабства на простор свободный 
Они по всем дорогам провели, 
Где власть твоя могла быть путеводной».  
(Данте, Рай 31, 82-88, пер. Лозинского)


Но ещё до обретения помощи свыше Данте уже совершает усилие в своей любви, - чтобы возвыситься «над повседневной былью». В этом как раз состоит одно из существеннейших положений Ренессанса – провозглашение жизни с усилием.
Интересно, что тех, кто прожил свою жизнь бездеятельно, Данте не помещает в ад. Он говорит, что пропасть Ада их не принимает потому, что преступные души, увидев такое ничтожество, возгордятся даже своей виной, которая, тем не менее, есть свидетельство насыщенной деятельности при жизни, усилия (пусть даже для злых целей). 

Вообще, всё путешествие Данте сопряжено с определёнными усилиями, как душевными, так и физическими (вспомним хотя бы, как тяжело Данте взбирался на гору Чистилища). Примеров же душевных усилий можно привести массу, однако, я ограничусь одним, которое является прямо-таки сверхчеловеческим (каким и должно быть, по Данте, всякое философское усилие). Данте, входя в ад, должен не просто смириться с идеей безжалостной справедливости, но он должен оставить надежду и всякое естественное сочувствие к казнимым душам (жалеть их – значит перечить божественному разуму). Такое преодоление человеческой натуры является усилием, без которого дальнейшее путешествие было бы невозможно. Необходимость такого усилия в каком-то смысле продиктована свыше; но ведь и всё путешествие не состоялось бы, не будь на то воли божественных сил. 

Для Данте важно то, что он не самовольно совершает этот акт самопознания - самоконструирования, но его действия «одобрены» свыше.

            В связи с этим вопросом мы рассмотрим две сцены – сцену с Кавальканти и сцену с Улиссом.


Сцена с Кавальканти - эта небольшая сцена, которая демонстрирует нам очень важную деталь путешествия Данте, а именно уверенность в его «угодности» высшим силам.
Кавальканти верит в то, что пройти в иной мир Данте позволила исключительно сила его гения. Но Данте «скромно отказавшись от «высочайшего гения», который с таким упорством приписывают ему почтительные потомки, счёл необходимым представить Кавальканти «мандат» от высших сил, лишь по милости которых он смог войти живым в царство мёртвых. Однако (…) он честно заслужил свою благодать упорным трудом разума, но создал себе этим не «гений», а (…) высшее заступничество (…)».
 Данте указывает на то, что помощь божественных сил не просто необходима – в какой-то мере она является определяющей.

Сразу же оговорюсь – неверно, что для Данте только божественная воля имеет значение. Безусловно, его собственная воля необходима, без личного усилия никакое божественное вмешательство человеку не поможет. Вспомним хотя бы уже рассмотренный нами ранее эпизод на свадьбе в Vita Nuova, где  первое преображение (nuova transfigurazione) Данте произошло только после того, как он решился служить Амору, обнаружил свою внутреннюю готовность к изменениям. 

Подтверждает и развивает мысль о важности «божественной санкции» встреча Данте с Улиссом. Улисс рассказывает историю своей гибели. Он, одержимый страстью познать мир и человеческие нравы отправился в путешествие – цель, глубоко понятная Данте. Изначально они находятся в равных условиях. Дух говорит, что он искал знание, и (me) отправился в морское путешествие, то есть решил обрести мудрость опытным путём. Частица «me», переводимая Лозинским как «и», в данном случае является противительным союзом «но» (искал знания, но отправился в путешествие) – Данте важно подчеркнуть, что выбранное средство неудовлетворительно. Оба героя идут к одной цели – обретению знания, но разными путями: Улисс выходит в плаванье «один с кораблём и командой», то есть идёт опытным путём, полагаясь только на собственные силы, Данте же отправляется в духовное странствие, предварительно заручившись божественной помощью. Самонадеянность грека сурово осуждена Данте, который мыслил свои способности не данными от природы, но полученными в награду за служение Высшей Силе. «Есть еще нечто, что усугубило грех Улисса – он отправился в путь (…) ради радости чистого познания, его не понуждала рука необходимости, столь хорошо известная Данте. Воля к знанию для грека – бесполезное детское любопытство или же болезненная страсть, властно гнетущая душу: в обоих случаях его посягательство на запретное не оправдано высшей необходимостью». 
 
Как мы увидели – непременное условие становления нового человека, в понимании Данте, - это не только внутреннее усилие, но и легитимация действий свыше и, в каком-то смысле, преодоление гордыни.
Так, ближе к концу путешествия Данте мы видим уже нового человека, очистившегося в горниле сомнений и достойного обретения высшего знания. Но прежде, чем Данте достигнет этого предела, его готовность должна быть проверена. Данте должен пройти испытание в вере, надежде и любви, с которыми он блестяще справляется. Итак, «принимающий» полностью «сконструирован», создан и он наконец-то готов к принятию божественных даров.

Обретение слова
Мы проследили путь становления Данте, и теперь нам осталось самое интересное – посмотреть, как завершится его грандиозное путешествие и каковы будут его плоды.

Данте достигает самых вершин Любви, что для него равносильно достижению предела знания, доступного человеку. 

Максимальное знание для Данте – это наивысшая степень открытости любви, при которой поэт начинает действительно слышать: 

            Когда любовью я дышу,

            То я внимателен; ей только надо

            Мне подсказать слова, и я пишу. (Данте, Чистилище 24, 52-54, пер. Лозинского)

Только достигнув этого предела, совершенно обновившись и находясь в состоянии полной открытости Любви, к поэту приходит Слово, и он обретает способность говорить.

Для Данте, как уже отмечалось, путь к мудрости с помощью любви состоит в созерцании. Я думаю, что этот путь не просто описан в Божественной Комедии, но и само написание, создание Божественной Комедии есть этот путь. 

Так, Данте уже с помощью только своего разума (благодаря совершённому акту созерцания) словом (буквально – строками Божественной Комедии) создаёт целый мир, и выступает одновременно в роли познающего и в роли творящего – со-творящего. 
Именно понимание, познание (т. е. принятие) мира даёт ему (миру) возможность быть. «Мир, не познанный разумом – это ад чистых потенций, где всё сущее казнится за грех человеческой неспособности познавать. Человек не может быть в пустоте, в противном случае он – в смерти, следовательно, разум должен создавать мир». 


Так, у этого предела Данте открывается то, что он должен рассказать остальным людям, ему даруется Слово. Поэт осознаёт себя как пророк, он знает, что новая жизнь входит в мир через него. Именно через слово Данте передаёт свой опыт другим – в трактате «Пир» он скажет, что его канцоны будут «новым светом, новым  солнцем, которое  взойдет  там, где зайдет привычное; и оно дарует  свет тем, кто пребывает во  мраке и во тьме, так как старое солнце им больше не светит».


Недаром Данте писал, что назначение Divina Commedia – «перевести человечество из убогого состояния в состояние счастья». 


Перед нами открывается тропологическое значение вещи (произведения) – она воздействует на внутренний мир зрителя (читателя), изменяет его – и это событие, это преображение похоже на то, которое происходит с самим автором при создании произведения. 
Но это может случиться только в том случае, если слушатели будут так же внимательны к поэту, как он сам в своё время был внимателен к высшему Слову.
Заключение.


Данте являет нам архитектуру нового мира, создаёт её полновесным словом, которое, однако, в какой-то момент замирает в растерянности, оставляя вместо себя только молчание. Именно этим молчанием Данте указывает нам тот предел, дальше которого человеку нельзя ступить, Данте остро чувствует ограниченность своих возможностей; Свет, который открылся его взору, нельзя даже вполне ухватить мыслью, не говоря уже о том, чтобы описать его: 
Отныне будет речь моя скудней, - 
Хоть и немного помню я, - чем слово 
Младенца, льнущего к сосцам грудей.  
(Данте, Рай 33, 106-108, пер. Лозинского)

Но не только у этого предела возникает молчание, главные события у Данте, как отмечает В.В. Бибихин, – это встречи взглядов, происходящие без слов, но, тем не менее, напряженные и насыщенные. 

Так, всесильный человек Ренессанса умолкает и, тем самым, позволяет миру быть, как он есть, в своей целости. Именно в этом конечном молчании, которое даёт сокровеннейшему оставаться сокрытым, состоит величайшее искусство поэта, создающего открытый, вечно изменяющийся и неуловимый мир и вместе с ним – себя.
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